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Lieferschein Nr. 19/346 Frachtbrief ADSp
Abholadresse:
Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 ' Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershiuser Str. 53 Lagerliste
italy Verrechnung
35713 Eschenburg-Eibelshausen
Abholung
30.9.2019
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-no.
Menge  Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr. Gew.J/kg  Paletten-Nr.
16.000 1 Olriissel 5500038966 352 190829
2517050300
16.000 1 Olriissel Antw. 5500038987 309 190797
2517096300
8.000 16 Kt. Oirlissel Antw. 5500038867 155 aus 190659
2517096300 aus 190796
R b 2511096390
KUEHNE+NAGEL sl KUEHNE+NAGEL sp
TTAZIONE MERCE Q ) ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: / yolels) %Ouﬂ Quantits dichiarata:
Quantitd effettiva: 6 i' L' % 3 Quantiltg e;;g;:i::a' a’l QQ.O ‘%O% L“QBL.

gl;:: :tr?tjallag;lglilz: [ SQDQ’}\,\?@G Tipo Imballaggio: > S-QO?“HO'B 187

Quantit [iballi;
ConformitAalle schede d'imr"m @’ Conformita '!elscheded"mbail'
Data cpntrolo: Data cgntrollh; .
firma 0‘3 le ’ﬁ Firmacnm | 03 o l%

3 EWP

goods unloaded:;
Ware erhalten
Unterschrift: in Druckbuchstaben:

delivery terms: free-house-duty paid
Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas

Your pariner for 4 perfect produciion

www.englander.co.ll

Dies Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, Israsl 38900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710
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Transport-Order _ [ = sy |
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¥ ;:t;:rle it _[aDrEm Data / Date — 1
S0-BER-2Q19

MTG, LAGER SPEDITION CLASS

EIERSHRAEUSER 8TR. 53
D-35713 ESCHENBURG

Indifizzo del [uego di carico (di ritiro} Ordine di trasporto

Collection address Order ¢ode
ZNV-EC-1550993

Condizionl di trasporto/elivery terms | Indirzza terminale
Terminal address

e EEET e (150" |DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-Na. Df&ﬁ?m Dnogsd;%anam KOBLENZ
undea
i:]daﬁpagaﬁ dazf non pagali AUBUST-HORCH-STRASSE &-4
s wewpd | R-SE070 KOBLENZ

MAGNA PT S.FP.A., PLANT MODUGHO [éstones. [Jdedrotonmsl T )
O Faxs

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGBNO EXW

Assfcurazione complementare Humero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo di consagna della merce 3
Delivery address ? [:];'H E] ::
Riferimenti de[ cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
No | TME-—INW-6521 61
Terminal di amive Numero telefanice
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5313811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordoin kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
FARTS 816. 0
3 | PLE [|PARTS
Peso tassabile In k Totale peso [orda in k
EX WORHS Payable weight In kg Total gl:oss welghtin kg
Din. b3 mx anx m= e 15% LMO' Q0 816.00 816. 0
Richieste particolar / Spacial consignments
Istruzioni particolar / Special instructions Allegati/ Enclosures
CUSTOmER PAPERWORK .
’.._\1 LY
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT [ L}t b femadel mittente '
Collection at sender Delive?y to consignee According to CMR, transport damages have to be poted on the transpaﬂmrri’ﬂb)‘ !}k i5tal p»andEignahlrE‘OféehE L c.rl,
upon delivery of the consignment, Damages not visible extemalryshoulmau i id 0 N
Data/ Date Data/ Date writing 1o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after ICLRAR, 5705 C225 ocugno ( BA)
Orario / Time Orario / Time . U 3 OTT 2[”9
Firma dell‘autista / Driver's signature Eirma del destinatario Nomlia di chi firma i]n ﬁlamlflate[lo
onsignee's signature Ceonsignee’s name In block letters i P I .
eSS ° Wl oo tiserva di
VEZ 11123l & anomEiesd
o T " BRI R "

s
T L=
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto UROXBM\IEG’ (vedi retro).



